


Introduzione “Sciure de roccia”
M. Notarangelo

Avete visto tra le pietraie o lungo i greppi dei monti quelle erbette nane, quei fiorellini dai
colori intensi e dallo stelo sottile e forte? Un pò di terriccio nelle cavità di pietra erose dalla
pioggia o nelle crepe o negli spazi serpeggianti fra massi e massi, ed eccoli delirare nel
sole.
Fiori di roccia. Nessuno li raccoglie, perchè vili. Lungo gli spalti del Gargano meridionale
ce ne sono molti. I pastori dicono che le pecore ne sono ghiotte e danno latte profumato,
e questo li rende orgogliosi dì fronte ai pastori degli altri luoghi. Semplici, non hanno
sguardi se non l'ampio azzurro del cielo, nè lacrime se non le perle di rugiada che l'aurora
diffonde pudica. Forse la loro gioia segreta è in quel giocherellare, in quel donare alle rupi
chiuse di tempo e di silenzio un poco dl giovinezza.
Fiori di roccia. Li ho raccolti in sillabe intense, mentre la bora mi urtava con la stia forza
selvaggia. Le viuzze tortuose ed aspre, le rupi, la tempesta di banchise grigie di pietra sanno
i miei cammini, la mia brama religiosa di comporre. E i vetusti spiriti dei padri davano con
voce severa il responso. Siano benedetti in eterno per la santità del lavoro con cui hanno
celebrato le pietre, che io ho abbracciato ascoltandone il messaggio di sacrificio e di fede.
Siano benedetti! Sul pianoro sacro di San Giovanni Rotondo si raccolgono, nell'ora in cui
la campana della Torre di pietra ripete il richiamo, a novellare. Anch'io sono presente. Ogni
sera in ispirito valico monti e pianure, mi accuccio poco distante da loro ad origliare; poi
vado da mio padre e da mia madre, li vedo riposare tranquilli, e m'addormento felice.

GIOVANNI SCARALE
St. Gallen, 17-8-1961

1 - Canto I
INFERNO di DANTE - M. D’Errico

Ammèze allu camine de ‘sta vita
me so’ truvate inte na vadda scura
che la deritta via jèva perduta.
Vulèrlu arraccuntà jè cosa dura
‘stu vosche salevagge jaspre e forte
che a penzarlu rennova la paura!
E jènne amare come jè la morte;
ma pe dice lu bane che àje truvate
dell’aute cose facce lu rapporte.
Nen lu sacce pecchè so’ capetate
tanta stèva addermute allu mumènte
che la via de Ddì àje lassate.
Ma dope che àje tuccate pe l’appunte
lu tuppe che chiudèva quedda vadda
cje me avèva agghiajate de spavènte,
àje uardate ncele e viste li sua spadde
cuparte delli raje dellu pianèta
che tutte mèna pe li tratturèdde.
Allora la paura jè cujatata
che stèva allu cutine dellu core
la notte dellu strazie che àje passate.
E come chi’ a misse ogne putère
pe ascì dall’acqua dove jè cadute



e ce vota a vedè lu sua valore
cuscì lu spirde che me jèva fijute
c’è misse a remerà lu passe fatte,
dove nesciune salve jènne asciute.
E dope repusate e suddesfatte
aje repegghiate via pe lu desèrte
cu la pedata fèrma sampe sotta...

2 -  Pacchètta
LA VORIA - M. D’Errico

Tempe d’Amerecane. Allu tramonte
ce fermàvene li gip e li càmmie
dèvene sigarette e caramalle,
gridàvene: figh figh, signorina,
e li vagliule purtàvene li nire
a Santa Catarèna da Pacchètta.
Cèrte bencalune
chhiu jàute della casa ce chiecàveme
‘ndùje pe trascì’ a une a une.
La matine dallu susarèdde
tutta azzimata e tèsa
ascegnèva Pacchètta; cammenava
come se appicciasse la vunnadda
o l’abbaiasse nu cane. Allu mercate
accattava cu vocia patrunale,
e la gènte dicèva: “Come fà’
cu tanta masculune
na ciampata de fèmmena”.
Nisciune li putèva èarlà
direttamènte, se no gridava:
“Statte citta, puttana”.
Cu lu jurne ce assuttugghiava
e funì luntane a nu spedale,
ma la mamma vècchia murì’
cu li chianèdde e la baschina nove
e lu figghie che ce faceva mònneche.

3 - Poema “Achille” da Versi Sottovento
XXVIII canto - T. Scarale

Dormi, piccolo mio,
sotto la quercia dei padri.
Sei un canto del poemaema poema
che fluisce con la linfa
e si incerchia annuale e si declama
al vento del mattino e della sera
ora lieve ora forte ora furente.
Senti i racconti del sole
e dell’ombra i racconti
del ragazzo che si ubriaca di odori
tra i banchi di grano



pensando ai covoni in circolo
stesi sull’aia per la pestatura
dei cavalli a Micheluccio,
il canor garzxone tutto fare
che lo sistemerà sulla grattuggia
per un più veloce sgranatura.
All’ombra mamma narra le annate
di fortuna e quelle grame
ascolta i sogni dei bimbi
che vogliono migrare con le greggi
oltre i monti sagomati d’azzurro,
e cantilena ironica la vita
che si sgomitola e si raggomitola
di là d’ogni speranza.
A mezzodì i cavalli sono liberi
dei finimenti vaporosi d’opera
e capo coda lottano i tafani
mostrando i ferri lucidi di sole.
Tatà ammucchia al centro con la forca
e con le mani intrecciate sul manico
attende il soffio del ventilamento
e ricorda la fine di Caino
proprio sotto la quercia: “Era malato.
non lo legavo più alla catena
corrente al filo teso sino al pozzo.
Non aveva più forze di abbaiare
ma nessuno si avvicinava al guado
se non chiamando. Un giorno
che mi fissò con occhi straziati
gli parlai: Caì dammi la mano.
E me la diede e per lo sforzo estremo
ricadde giù cadavere. Aveva
un manto nero, guardia impareggiabile”.
E getta in aria una forchettata
e piove grano dalla pula
che formicola di luce.
Dormi, piccolo mio.
Ancora nostro è questo po’ di terra,
questo archivio dei padri, riprodotti
per impulso generico e racchiusi
nella vita elementare. Ogni stento
si è consumato, ogni arida fatica,
ogni dolore assurdo, il chiasso povero.
Ogni brama gramigna, ogni speranza
giallo-malaria è un vapore indistinto.
Ancora nostra è la terra, leggera
e ferma come un sogno che ritorna
se la mente chiama.



4 - Lu deritte de Ferdenanne
A MOSSE A MOSSE-M.Cappucci

Pe li vutaziune
venèva all'assemblèja
e stralucava e deventàva rusce
cchiù dellu partite,
e passava a lavature
còppele nove e stracce.
Po' repegghiava lu chelore so' e salutava a tutte.
Succedèva pecchè une vecine l'avèva date nu fuglie:
inte la lista delli scrutature stèva lu nome della figghia so'

5 - Lu pujèta e lu pajèse
A MOSSE A MOSSE-G.Palladino

A nu pajèse ‘ncore allu Gargane
nu vagliole facèva pujesije
che piacèvene a tanta crestiane.
Allora so’ allarmate li capiante:
“Che putèva accucchià nu farfuncèdde,
nate e pasciute pe lu Gerestèrne
cu na famigghia de fatejature
de campagna? Che putèva capì
une che dope la scola uardava
pàcura e vacche o che lej ava apprèsse
li meteture quanne jèva tèmpe?
Cupèja a qualche vanna
e po’ ce mètte sotta lu sua nome”.
E lu vagliole ce facèva rosse
e sampe cumpunèva pujesije
che stampava sope a fugghie vulante
e pronte li crestiane 1’acchiappàvene
e suddusfatte ce li repunnèvene,
e tutte li capiante ce arrajàvene
e jèvene decianne che pujèta
jèfarfallone, na parola brutta.
E lu pujèta jèva fatte a jome
e sampe cumpunèva pujesije
che pure da luntane recercàvene.
Allora li capiante ànne decise
chi’ jèva nu poeta e chia no
e lu nome de cudde che screvèva
appartenèva a n’àute o jèva fàuze.
Quèsta jè na verace fabbulètta
e l’autore jènne lu pujèta
che stampa vulantine pe la voria
che li porta a chi ' tane core pure.
Pecchè la puiesija jè vocia d'angiule
che nen ponne sentì
li 'recchie chiéne de tarra.



6 - Selènzie azzurre
A MOSSE A MOSSE - Ciro Marino

'Ncèle 'ncèle doje strisce ghianche ce arravògghiene
e ce fanne menòzzera menòzzera
e po' ce scancèllene.
So' nu pare d'apparècchie
che fanne zarracune
pe desegnà na via che dura poche
e ce parde inte nu selènzie azzurre

7 - Lu panecotte
A MOSSE A MOSSE - G. F.Pazienza

"Vu' jasse reculata, figghia mia", figghia mia’
deceva zia 'Razia alla nepota
le nen sapeva fa' lu panecotte.
Ce l'aveva spiajate tanta vote:
"Ce pigghiene nu pare de patane,
li sciacque, cu la ponta de curtedde
live l'occhiera e li tigghie a rocele
inte la callarola e mitte l'agghie
e l'appunne allu foche alla camastra. .
Se tine nu cappucce o na cecoria
O nu ragnapurcedde o na vurraina
la sciacque e mitte e quanne scatta a vodde
jatta lu sale quanta abbasta e crupe.
Dope nu poche pruve se so' cotte,
'nfunne na fadda de pane e la mitte
alla rècchia e se rànceca pulite
lu sale jè juste. Po' mine lu pane
de casa pe nu vudde e po' lu vute
alla callarola sposta faciànnela sudduzzejà
cullu màneche a mane.
Quanne l'addore trasce inte la nasca,
vute la callarola alla ramera
o alla roppa o allu piatte che tine,
cu lu ghiarole fa' nu isse e jasse
cchiù de na vota e mìttete a magnà,
lu panecotte jè pronte. Raccumanne
li patane: se sonne ghianche o rosce,
dellu vosche o li Mùrrecia o Pantane
jè lu stèsse, purchè sangiuvannare.
Live la scorcia allu ròcele e jàttela.
La jatta te sta alliscianne li jamme."

8 - Nappetèdde
SCIURE DE ROCCIA - V. Steduto

Sotta li pedecagne de la mmarsa
che mèna a quèdda Vadda de lu Nfèrne
che à viste San Camille fatte sante,



ce sta na chiusa 'rossa d'avulive.
A 'mmèze verdechèja nu spiazzale,
dove ce stanne accóte quatte case
che 'ncurneciate da li palme atturne,
pàrene na furtèzza de quièta.
Lu m,unne jè luntane, jè fantasma inte
na nègghia griggia, all'orizzonte.
Qua l'odie e lu rancore nin alligna,
qua li parole fanne nu lunguagge
d'amore e pace, qua sciurisce sule
lu nappetèdde e la rosamarina’
J' so' jute nu jurne d'autunne
pe vesetà nu famegliare mia:
venèva 'ncapputtate e cu lu muse
arrescegnate e strinte alla sciallètta.
Pe sope la muntagna vernecava,
ma dda tu sole stèva a tutte fasce.
Me so' fermate, me so' scapputtate,
li vraccia ajàpre, me 'mbriache tutte
de cudde sole d'ore e puderuse;
e doce doce me ne vaje a dice
la gioia mia a quèdda gènte sèmplice
che sciamanne pe tutte li cunturne
sfilàvene cantanne l'avulive.

9 - Pe Sope Muntenire
LA TARRA MIA-L.Tricarico

Li ciàrcula te làssene 'ncagnate
cu li pennacchie che nin vonne crèsce,
e te truve a la cima
dove mitraglia nùvule la vòrria.
Te truve a core a core cu la tarra
e te cunfisse e dice na prejèra,
e sule po' te sinte de spià
Botta lu chiane
tutte assurdelute de cicale.
Tra li file de jarva arrarrecate
a mamucce de retagghie
la terragnola ce 'nnaria cantanne
e fà serine a tutte lu Gargane

10 - San Giuvanne a LLonghe
SCIURE DE ROCCIA - M.Merla

Me pare na checoccia
e jè na chièsia antica
e tène n'aria amica tutta semplicità.
Da una purtuciadda
ce vède n'autaradda
e qualche seggiuladda
missa pe qua e ddà.



La gènte che s'affaccia
la vède scura scura
e sènte na paura
che la fa alluntanà

11 - La canzone de li vignarule
SCIURE DE ROCCIA - M.Merla

Mo' ce ne vène settèmbre bèlle bèlle e
jè lu tèmpe de lu sole 'ncanta;
passa lu trajenère sule e canta
cu la catarro nu sunètte bèlle.
Uè, uè, uè,stagnate li tenadde,
aggiusta lu cancèdde,
assuca lu vascèdde.
Passa lu trajenère. Alla marina
va accatta l'uva nèra — e quèdda fina —
è l'uva de Canosa e l'Aprucina,
dove ce fanne ossa' li vine
Uè, uè, uè,
uè, bèlla giuvenè,
repizze la vantèra,
pe purtà 'mbraccia
la conca de venaccia
'Ncape de jotte jurne ce ne vène
cu lu traìne càrreche de juva
e cu na frenesìa tinte lu core
che te la fa vedè, quanne camina.
Uè, uè, uè,
scartate li cascètte,
pigghiate lu cancèdde,
mettiteve a pesà!
Sante Martine! e che culore bèlle
tène a stu vine, come nu crestalle.
Ce l'àmma jode a Pasqua Bufanìa
cu tutta quèsta allègra cumpagnìa!
Uè, uè, uè,
vevite, che ce avasta!
vevite na mantègna
joje è la fasta
de la vennègna

12 - Vintequatt'ore
SCIURE DE ROCCIA - M.Merla

Vintequatt'ore. Sònene
pe l'aria li campane
e cu la scurda vane
na voglia de prejà.
Int' li chiazze grìdene
ancora li vagliule;



ma po' ce sènte sule
qualcune susperà.
Li vècchie che peppèjene
sópe di scale, suse,
ce fanne penzeruse
sanza cchiù raggiunà.
Li fèmmene mo' mèttene
la luciaràdda fore
e dìcene tra lore
parole de buntà. E dallu cièle sciùvula
un Angiule de Die
e dice a Padre Pie:
‘E Pràja pe quisti qua ».

13 - AI GIOVANI DELL'ECO DEL GARGANO
LA VORIA - B. Ripoli

So' tant'anne che jate pe lu munne
e purtate lu scióre della tarra antica
accostumata e ballarìnnula
che ce rennova come li staggiune,
e tutte ve scattèjene li mane
pure se li parole nin capìscene.
A vedèrve zumpà' sópe lu palche
cu li vèste sgargiante, alla battuta
de na mùseca sèmplice de core,
me pàre che ce sbrògghiene li pàcene
della storia de n'ànema vagliòla
e cantarina, cresciuta alla vòria
e allu sole e cu nu poche d'acqua,
na storia ch'è piaciuta a Patre Pie
che l'àve addecrejata de prejère.
Jè custu lu trasore che tenite
e che la gènte ve vède inte 1'òcchiera
che lùcene come lùcene li stèlle
dellu Gargane quanne jè serine.
Sono tanti anni che andate per il mondo –
e portate il fiore della terra
antica costumata e ballerina
che si rinnova come le stagioni,
e tutti vi battono le mani
pure se non comprendono le parole.
A vedervi saltare sul palco
con le vesti sgargianti, alla battuta
di una musica semplice di cuore
mi pare che si sbrogliano le pagine –
della storia di un'anima bambina –
e canterina, cresciuta alla bora –
e al sole e con un po' d'acqua,
-una storia che è piaciuta a Padre Pio –
che l'ha soddisfatta di preghiere.
–E questo il tesoro che avete



e che la gente vi vede negli occhi
– che lucono come lucono le stelle
del Gargano quando è sereno.

14 - EVVIVA
LA VORIA-M.Coco

"Evviva Tizio, "Evviva Caio", "Evviva
quello che mette a posto i nostri guai'.
Li mura stànne tutte verrejàte
de tanta strisce 'ncullate de notte.
Ce vède: ànna venì li capacchiune.
'Nnanze a na scritta: "I bambini spastici
salutano di cuore l'Onorevole",
Spizzecasale trècula la ciocca
e dice: "Che ànna salutà? lu cazze?
quiddi pòvere figghie nin ce ponne
nemmanche fa' lu sègne della crocia".

15 - UN‘ALTRA PRIMAVERA
Lo Sperone Nuovo Marzo 2010 - A. Scarale

Tra minacce d‘acquaneve
e spiragli di sole
avanza una luminosità
che abbrevia il buio
e rivela i profili
di catene di monti
nell‘azzurro lontanante,
dove a sera tremolano
grumi di luci come
ferite irrimarginabili
di una notte muta.
Un‘altra primavera
sale sul gradone sud
del promontorio assorto
millenario. Fiorisce
qualche ramo di mandorlo
che insiste ancora
sul tronco svuotato
dalla cancrena bruna
nelle pieghe incolte
delle doline ammuffite
da vegetali in putredine.
Un gabbiano smarrito
come un pirata di mare
ricorda il volo di corvi
che non si vedono più.
I cartoni animati
riportano sembianze
dei dinosauri che hanno
segnato su queste pietre



la vita di milioni d‘anni fa.
Un‘altra primavera
come un motivo di zufolo
per un gregge che non c‘è.

16 - LA LUNE
LA VORIA - F. Impagliatelli

Quanta vote da sópe a 'sta muntagna
c'è vista la luna
a schèfa, màza, 'ntèra
e come na pazza de casce
dove nesciune curtèdde ce trasce.
Facèva vedè la via
allu trajenère
o allu cózze che jèva a fatejà
cu la vestiama carca de fumère
o alli meteture
che a cumpagnie ce sbejàvene
pe la pugghia cu nu fangotte 'mmane
na scanata de pane,
la vantèra, lu mannechitte
de padda d'àine, la fàucia
cu quatte cannèdde 'nfelate.
Jèva amica allu pastore
(ce devertèva pure a fà' la patta),
e nemica allu latre.
Pare che pure mo sègna la nàsceta
accumpagna la crèsceta
dell'ome, ma quisti cose
stanne scritte pe 'nfaccia li giurnale;
prima li sapèva lu spezejàle
o Lunarde lu scarpare
inte nu jusarèdde sòtta l'arche:
tèneva lu retiglie che fruttava
tanta respètte e qualche cusar'adda
fin'a quanne na matina
l'ànne truvate cu l'òcchie all'ammàrsa.
Se stèva cu lu làje avèva chiove
lu jurne dope; cu lu cèle
cupèrte ce mettèva a joche
cu li nùvule fuìne
allu cuntràrie, e quanne ce vedèva
sembrava rire de vittoria
mèntre l'abbelava n'àuta nùvula.
A sta a uardarla ce facèva tarde,
e la,vècchia che ce sentèva parde
la speranza de revedè' lu figghie
che avèva fatte famigghia
all'Amèreca, decèva:
"Luna bèlla



luna lunèlla,
pòrteme nu salute a Raffajale
lu figghie mia carnale
che sta ]untane; dille che la mamma
lu tane sampe 'ncore
cu la gioja e cu l'amore."
Po' cu l'òcchiera luciante
rumanèva a tenè 'mmante:
penzava che la luna a 'ddu mumènte
li facèva 'ncuntrà allu stèsse punte a
jèssa e allu figghie cu lu sguarde.
La matina salutava: "Bongiorne,
lunèlla, ce là' ditte a Raffajale?
te rengràzie". E la sèra: "Bonanotte,
lunèlla", e ce cucava
ammèze lu chiarore che trascèva
dalla fenestradda a vètre.
A uardarla accuscì nin ce sta' cchiù
nesciune, e jè da quanne ànne chiantate
l'Amerecàne la bandièra tèsa
tèsa e l'ànne tutta callepesiàta
cu li pedate e cu li machenàrie.
Ce 1'àmme vista alla talevisione
quèdda notte, e lu terrine
come se fosse de gisse, pompece
pompece, e li persune cammenàvene
da 'mbrejàche inte a nu scafandre
pecchè nin ce sta' jària:
ninn'ànne 'ncuntràte n'ànnema,
e la faccia che sembrava umana
so' muntagne e chianure 'ndesertàte
Vènne nu ruciuligghie 'ntussucàte
J' nin ce stèsse manche da catàvere
Vènne nu ruciuligghie 'ntussucàte
J' nin ce stèsse manche da catàvere
Tu nin ce stisse! manche li scigne
a vulèrli attaccà inte la gabbia –
eppure a 'dda puttana tanta tèmpe
ce àve jabbate, ce là' fatte crède
de jasse na persona superiore
che remira a 'stu munne de 'nfamune
e che nu poche de cunforte
a qualche puurèdde ce lu dà.
Vàtte a fedà' de cuddu che vedime –
e nin tuccame cu li mane nostre.
'Cuscì int'a 'ddi jurne ce decèva.
Ma tutte passa. La notte
dalli vetrine delli case
ce vède nu chiarore cecarìnnulu
e pe sópe li titte tant'antènne
che allu cèle fanne 'ndò.
Ce parla allu talefune,



lu cozze e lu pastore
(se ce stanne ancora)
tanene la machena,
e lu latre fa cuddu che vo
pure lu jurne cu tanta persune.
La luna je rumasta pe bellezza,
ma nin 'ncanta cchiit a nesciune:
forse alli cane, forse alli jatte
oppure a qualche matte
che come me ne parla.

17 - J’so’ figghie de cozze
SCIURE DE ROCCIA - A. Gorgoglione

J‘o‘ figghie de cozze e me ne vante
e pàtreme fatìa a Puzzecave
inte nu funducèdde de tatone
che cu lu sua lavore àve ‘Dngrandute
e fatte lu cchiù bèlle de lu munne.
Se tu lu va‘ vedè a Premavèra
na vogghia te la sinte inte lu pètte
de strègne ‘Dncore tutte quiddi cose
che vide verdecà sotta lu sole.
J‘ so‘ figghie de cozze e tata mia
m‘àve allevate come nu jaròfele
che tra li merrecune nasce e sboccia
cu stènte e cu sudore sanza fine.
E quanne tata mia m‘à viste nate
de profume anchièva li cunturne,
li mane ce à guardate e, misse a chiagne,
dicètte: « Quisti mane, che ànne fatte! ».
J‘ so‘ figghie de cozze. Inte li vène
scorre lu sanghe de la razza mia.
Forza e semplicità stànne a siggille
de lu mia core, e caretà putènte.
J‘ so‘ sciurute dalla roccia viva
de lu Gargane mia salutarie
e sôpe a custu corpe tènghe scritte
lu strazie de na gènte desprezzata,
l‘amore de chi chiagne e praja a Criste
e sotta la sferzata e lu desprèzze
sènte la bellèzza de lu Cièle.

18 - Quatte case
SCIURE DE ROCCIA - A. Gorgoglione

Quatte case me stanne qua de fronte:
na torra vècchia cu nu titte a sguince,
nu ballecone misse sôpe n’arche
e tanta casaradde fatt’a ciôffe
una su l’àuta, come li vagliule



che jòchene la sèra a s’àuza ‘ncodde.
Sotto li tittarèdde o pe lì mura
li fenestradde uàrdene la via
cu l’occhie ‘mpicciajole e abbruvugnuse
de la misèria che a la scurda vède
chi’ passa o chi’ ce fèrma e chiacchiarèja,
e jessa nin vo’ jasse vista maje.
L’Avemmaria sona e pe li case
ce appìccene li luce e pe lu cìèle
ce accumanza a vedè la prima stèlla.
Dope lu ciaramugghia de la sèra
torna lu selènzie ‘ncantatore,
e quiddi case, dove ce arrecogghie
la famegghiola atturne a la buffètta,
pàrene lampiuncine de checoccia.
E nu talorne fatte de prejèra
da li fenastre scègne pe la via
sulènne e lamentuse e dice a tutte
la bbona notte de la gènte povera.
E lu vagliole vulejuse chiagne
e la mamma li canta la canzona
e po’ ce addorma, mèntre la navìcula
fa vaj’e vine cu lu sua remore.

19 - La dumanda fenale
SCIURE DE ROCCIA - A. Gorgoglione

- Derate a’dda muntagna che ce sta?
- Lu cèle, - E derate lu cèle che ce sta?
- Na cosa che nen ce funisce mà
- E che vo‘ di‘ nen ce funisce mà?
- Vaglìò, si‘ propria pacce,
e vu’ che me’mpaccische pure i’

20 - PACE ALLA TERRA, PADRE
a Padre Pio nel 41° della morte - A. Cascavilla

Una notte di settembre
i quattro elementi si rifusero
nel girotondo di lotta,
e il sole mostrò la terra
crocifissa come il corpo
tuo in preghiera in un altro
settembre. Il cuore è pieno
del martirio che torna.
Qualche uccello timoroso di cielo
a volo basso saltella
su per le opere frante dell’uomo.
Lo sguardo non sa dove
posarsi per una immagine
tranquilla e il tuo santuario
è toccato dall’ira.



L’anima è intorpidita
dalla rete del dolore.
Pace alla terra, Padre,
alla tua terra di edificazione.
Rimane la tua spoglia
nel cantuccio delle quattro colonne
che reggono la tua ultima cena.
In ginocchio i devoti
pongono le tessere di preghiera
per il mosaico infinito dei cuori
più prezioso dell’oro.
Pace a chi uccide la pace.
Pace ai forieri di pace
nella terra inaridita dall’odio.
L’Italia della civiltà d’amore
piange i suoi figli trafitti
nel costruir le case della pace,
e questo pianto è forza al suo cammino.
Padre, li accolga alla Festa.

21 - IL DISEGNO INCOMPIUTO - ANGELO GASPARRE
LO SPERONE NUOVO - M.G. Scarale

La figura di Angelo si è infranta,
Signore del Progetto universale,
si è sparpagliata in fiori rosso-sangue
sulla sua terra quando la campagna
si apre alla vita in colori nuovi.
Era un ragazzo Angelo e una voce
pasquale va sussurrando il suo nome
per ricomporne le sembianze, ora
che si alza il vento di resurrezione
ed un flusso di suoni e di profumi
si spande lieve dalle Murge ai trulli
dove la luna gioca il suo mistero.
Era un ragazzo Angelo, o Signore,
e un’altra voce lo ricerca, quella
che prima udì e che gli sillabava
dolci parole per verbalizzare
il suo sentire, come fa la rosa
che dai petali della sua corolla
a maggio libera canti d’amore.
Siamo fermi all’esistere, Signore,
in questa prima tappa di un viaggio
immortale che Angelo continua
oltre il computare degli anelli
del tempo. La sua luce si è inserita
nella Costellazione dei Ragazzi
di Settembre col ritmo della gioia.
Del suo disegno resta qualche linea
e il desiderio del completamento,
Signore. Dona a questi versi il fascino



del ricordo che nutre ogni assenza
e converta le lacrime in stille solari di serenità divina.

22 - Lu Vènte Della Sèra
SOTTA L‘ULME - G. Palladino

Lu vènte della sèra me reporta
na sventagliata doce de canzune.
Jènne Petrucce che pe sòpe Scurcia
mo' fà sfracidde cu la fisarmòneca
e giune e giuvunètte l'accumpàgnene
e càntene e suspírene e cu l'òcchiera
ce mènene faìdde come l'onna
che frizzica ballanne cu la luna.
E mo' lu vèje ascègne dalli ciàrcula
ammèze a quèdda rosa de cantante,
a tutte pètte sbrogghia lu strumènte
e cu li dita cèrca pe li taste
l'útema canzona della sèra.
Quanta vote me fèrme 'nnanze a Scurcia
o trasche in qualche sala de teatre
pe rire e susperà come nu tèmpe!
Forse lu core com'e li strumènte
a San Giuvanne sonne arrezzenute. Propria jère passanne pe lu Corse
'ncontre a Petrucce e diche: mo' lu fèrme.
Ma jsse cala la cèra e ce mètte
'ncarzavugghia cu l'òmmene abbasate,
e stènghe cu li mane 'mbracalate come chía recèrca pe lu munne
nu frate e dope che 1'àve smecciate
vurría zuffunnarlu a uasce e abbracce
e ce n'accorge che nin è cchiú jsse.

23 - A ROSA TROTTA per i suoi cento anni
LO SPERONE NUOVO - FEBBRAIO 2010 - E. Cocomazzi

L’onda d’Atlantico rapinatore
inarrestabile d’affetti porta
i ricordi e li trasforma in petali
rutilanti di colori e profumo
che si distribuiscono nel calice sempreverde della rosa
piantata nel tuo cuore centenario.
Nella terra dei padri dove è trionfo la sopravvivenza
hai costruito seguendo le stagioni
il nido breve degli uomini.
Ti era conforto il ricordo
mentre la speranza ad ovest allungava il sogno .
Tessuto di anni e di energia,
questo è un canto di gioia
che i volatili del nido t’offrono nel coro e affidano al vento occidentale
per ridirlo in arco d’oro di desiderio e d’amore
sulle ceneri d’affetto.
Sotto ogni cielo è vita,
ma nulla è più dolce della vita che si scrive
nelle pupille dei padri.


